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ESSEnTiAL FOR LiFE

Water is the most fundamental element for life. It nourishes and 

replenishes us. It is the most basic foundation for our health and well-

being. Oster® and PUR® are proud to present our NEW countertop 

water filtration system that will define your experience with water 

at home as something that surpasses functionality, instantly 

becoming an essential daily ritual. 
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WARNING: TO REDUCE THE RISk OF FIRE, ElECTRIC SHOCk OR PERSONAl INJURy, UNPlUG 
OR DISCONNECT THE APPlIANCE FROm THE POWER SUPPly BEFORE SERVICING.
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filtered by:

imPORTAnT SAFEGuARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should always be followed  
to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury, including the following:
 1.  Use this appliance only as described in this manual. Other uses not recommended may  

cause fire, electric shock or personal injury.
 2. This product is intended for household use only.
 3. To protect against electric shock, do not immerse unit, plug or cord in water or spray with liquids.
 4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
 5.  Unplug from the outlet when not in use or when moving from one location to another  

and before cleaning.
 6.  To disconnect the appliance, grip the plug and pull it from the wall outlet. Never pull  

by the cord.
 7. Do not operate the appliance in the presence of explosive and/or flammable fumes.
 8.  Do not place the appliance or any of its parts near an open flame, a cooking appliance or other 

heating appliance.
 9.  Do not operate the appliance with a damaged cord or plug, if the product malfunctions, or if it  

is dropped or damaged in any manner; please contact Oster consumer services for options  
under warranty. This device is not serviceable, unless otherwise directed by this manual such  
as replacement parts, filter changes or routine maintenance.

 10. The use of attachments not recommended by the manufacturer may be hazardous.
 11. Place the unit on a dry level surface.
 12. Do not operate if the housing is removed or damaged.
 13.  A loose fit between the AC outlet (receptacle) and plug may cause overheating and  

a distortion of the plug. Contact a qualified electrician to replace loose or worn outlet.
 14.  This appliance is designed to be freestanding only, and should not be recessed or built in  

(fully recessed). Do not use outdoors.
 15.  locate the unit away from direct sunlight and sources of heat (stove, heater, radiator, etc.). 

Direct sunlight will affect/alter the outside color of the appliance.
 16.  Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate 

disinfection before or after the system. System certified for cyst reduction may be used on 
disinfected waters that may contain filterable cysts. Individuals requiring water of specific 
microbiological purity should consult their physician.

 17.  Care must be used when moving the appliance to prevent spilling hazards.
NOTE: The system and installation of this product need to comply with state and local 
laws and regulations.



SAvE THESE inSTRuCTiOnS  
FOR HOuSEHOLD uSE OnLY
GROUNDING INSTRUCTIONS: This appliance must be grounded. In the event of a malfunction or 
breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance 
for electric current. For your protection, this unit is equipped with a 3-conductor cord that has a 
molded 3-prong grounding type plug and shall be used in combination with a properly connected 
grounding-type outlet that is installed and grounded in accordance with all national and local codes 
and ordinances.

WARNING: Improper connection of the appliance-grounding conductor can result in a risk of electric 
shock. Check with a qualified electrician or service representative if you are in doubt whether the 
appliance is properly grounded. Do not modify the plug provided with the appliance; if it will not fit the 
outlet, have a proper outlet installed by a qualified technician.

Do not use an extension cord.
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 1.  Top of unit – Fill Cap sitting on fill zone with blue ring indicating interior mAX fill line. Flat top for easy  
cup storage.

 2. Top Cover – lift-off lid for easy access to filter and water reservoir.

 3.  Top of unit – Filter Life Lights let you know when to change the water filter – goes from white to red for 
Replacement.

 4. Chill Light – On top of unit – Turns solid when water is chilled and ready to enjoy.

 5. Water Dispensing Spout for filling your favorite cup or water bottle. 

 6. One-Handed Oval Dispensing Lever – Push and fill your favorite glass, cup, sports bottle or pitcher.

 7. Blue Water Level Window with float ball showing the water level.

 8. On back of unit – Air Vents – To provide air to and from the unit for ventilation.

 9. On lower side of unit – Chill knob – To turn the chiller on or off.

 10. On back of unit – On/Off Power Button – Slide to power On.

 11. Internal Water Tanks (not shown) – Holds over approximately 3 liters of water.

 12.  On bottom of unit – Dual Drain Plug (shown on page 4) – A dual plastic plug can be removed to drain all 
water from unit.

 13. On bottom of unit – Cord Wrap Storage (shown on page 4) – Grooves for cord storage.

 14. Water Filter (PUR® Model RF-9999) – The PUR® mineralclear® water filter has a filter life of 100 gallons.

 15. Under top lid (not shown) – PUR® Filter cap and PUR® Mineralclear® filter.

inTRODuCTiOn
Enjoy a glass of clean filtered water anytime. Not from a bottle or your refrigerator; from your new 
Countertop Water Filtration System by Oster®, with the PUR® Mineralclear® filter. 

Under top lid 
(not shown)
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unPACKinG & PLACEmEnT
1. New product, unpacked contains the following:

 Appliance, top cover, fill lid and filter package.

 Reminder – filter is located in a foil pouch tucked in the top of the foam packaging, do not discard. 
Keep PUR® Mineralclear® inserts for your reference. Also visit www.purwater.com for more 
information on PUR® filters.

2. Before first time usage, wipe off any packaging dust from the unit and clean the unit inside and 
out and all areas with a damp cloth.

3. Position the unit on a stable flat surface indoors, close to a main power outlet – cord can be 
wrapped or unwrapped from the bottom for the right length to the power outlet. Avoid direct sunlight  
or heat source and keep out of the reach of small children. 

4.  Allow at least 3 inches of space around the sides and rear of the unit for proper air circulation.  
All vents on the back of the unit need to be clear and not blocked. These vents provide air to 
and from the unit for proper air circulation.

5. Ensure dual drain plug located on bottom of unit is in place before filling with water. Unit comes 
packed with drain plug in place.

6. Plug in and turn appliance on, switch is located on the back of the appliance.

NOTE: White and red “filter life” lights located on the top of the appliance will flash 
indicating that a new filter needs to be installed.
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CORD WRAP

DUAL DRAIN PLUG
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PRIME...
NOTE:

FILL...
Fill with water through Fill Zone (with blue 
ring) to mAX fill line. Replace fill cap.

SET-UP...
•  Unpack unit and install PUR® mineralclear® filter 

into filter chamber, located under the PUR® filter 
cap. Tighten filter cap.

•  Replace Top Cover.
•  Plug in and turn on unit; switch located in the back.

DISPENSE...
Turn Chill knob to On and when the water 
reaches the proper temperature, the Chill light will 
stay solid. Then push dispensing oval with your 
favorite glass or while waiting for chilled water, 
dispense filtered room temperature water.

1

3

2

4

QuiCK START GuiDE



PRiminG THE OSTER® WATER FiLTRATiOn 
SYSTEm WiTH A nEW FiLTER
1. you will need to flush water thru the system when a new filter is installed or when using for the first 

time. This will prime the filter and also rinse your system thoroughly. It is normal to see particles in 
the water while priming.

NOTE: It is normal when priming the system prior to first use or when changing the filter to 
see residue, and/ or cloudy water dispense. Once you have flushed the system with one full 
tank of water and disposed of the water, refill with fresh water and the water will dispense 
clean and clear.

2. If needed, plug in the Water Filtration system and turn on power – switch located in the back of the 
unit; slide to ON. 

3. With the new PUR® mineralclear® filter in place (see previous sections to install the filter). Remove 
the fill cap and pour water thru the fill zone (with blue ring) to mAX fill line. Water will drain down 
through the system, so keep filling until it reaches the mAX fill line and replace cap. (Also see page 
9, Filling the Appliance.) The blue water window also indicates the unit is full, with the white ball on 
top. Bubbling sounds are normal as air escapes as water is poured in.

NOTE: Never use hot water as it will damage the filter and reduce filter life. Always fill with 
cool water.

4. Press the oval dispensing lever until a steady stream of water is present and flowing steadily into 
a glass. Continue dispensing until all the water has been dispensed. The system is empty when 
the white ball on the blue water window is at bottom of window.

5. The Oster® Water Filtration System with PUR® mineralclear® filter is all ready to go. Refill to mAX 
fill line, replace cap. The white ball will now be at the top of the blue water window on the front, 
showing the appliance is full.

6. Repeat the above steps each time a new filter is put into place. The filter life indicator lights will 
go to red when a new filter is needed.

NOTE: Instructions for Priming the system with a new filter are also located on the 
underside of the inner cover, for reference.
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inSTALLinG THE PuR® minERALCLEAR® 
WATER FiLTER
1. Remove the fill cap and cover of the unit if already in place, then unscrew the PUR® filter cap 

counterclockwise 360° and remove.
2. Remove the filter from the foil pouch.
3. Take the PUR® mineralclear® filter and drop into the filter chamber so the flat portion of 

the filter with the tab is on top and showing. Replace PUR® filter cap by screwing the cap 
clockwise 360° to tighten, so the point of the water drop shaped cap is pointing to the mark.

•  osterwater.com6

4. With filter properly installed, the filter life lights will be all white indicating that the filter has 100% 
life. White lights will sequentially disappear as the filter is used. When filter life is completely 
used, the red lights will illuminate.

5. Replace top cover and fill cap. Ensure the top cover is 
properly in place on the appliance with the pour spout 
pointing in the forward right corner and fill zone (with blue 
ring) is visible.

6. Now unit is ready to be filled with water to prime the 
water filtration system. Only use water in the Oster® 
water filtration system. Do not pour any other liquid into 
the system except for potable water.

NOTE: The appliance will not operate without a filter 
installed in the system. If no filter is in place the filter 
life lights will flash.
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REFiLLinG THE APPLiAnCE
1.  Remove the fill cap located on the top of the filtration system by 

lifting up on the edge of the cap.
2.  Fill the water reservoir thru the fill zone (with blue ring) with cool 

water to the mAX fill line. Do not overfill past the line, as you do 
not want water pooled on the top of the fill area. If extra water is 
present, just wipe off with a towel before replacing the cap.

NOTE: Never use hot water as it will damage the filter and 
reduce filter life. Always fill with cool water.

3. Replace the fill cap.

4. you will see from the front of the unit, the blue water window will indicate the unit is full with the 
white ball at the top. The white ball will slowly drop as the water is used and will be at the bottom of 
the water window when the system needs to be refilled.

Hint: It is easier to fill the unit with water with the top cover in place, thru the fill zone; this prevents splashing. 

CHOOSinG CHiLLED WATER
1. Turn the large Chill knob located on the side of the Oster® water filtration system to ON for the 

system to begin the chilling process. 

2. When switching to chilled water, allow approximately 5 hours for the system to cool water when 
fresh water is added.

3. The blue Chill light located on the top of the unit will pulse while the water is chilling and will 
illuminate solid when the water is chilled and ready to be enjoyed. When fresh water is added to the 
system, the blue Chill light will again pulse until the water is fully chilled.

4. The chilling function can be 
switched off at any time. Chilled 
water will still be available until 
the water has returned to room 
temperature.

NOTE: The Oster® water filtration 
system will make some noise as 
the appliance is chilling the water.

Hint: Filtered water can always 
be dispensed while the system is 
chilling; however, water will not yet 
be fully chilled.

Hint: For optimal performance, do not place near any heated items.

DiSPEnSinG WATER
1.  Filtered water can be dispensed on demand, as the special 

pump system quickly pushes water thru the PUR® mineralclear® 
filter, dispensing clean clear water fast into your glass.

2.  Place your favorite glass, cup, sports bottle or pitcher against 
the dispensing oval and push – for fast and easy one-handed 
dispensing. 

3. Remove glass, cup, sports bottle or pitcher to stop dispensing.

NOTE: It is normal for the Oster® water filtration system 
pump to be heard when the unit is dispensing water. 

BuYinG REPLACEmEnT PuR® 
minERALCLEAR® FiLTERS
To Buy Replacement PUR® mineralclear® filters: Visit www.purwater.com, www.osterwater.com or 
the retailer where you purchased your Oster® water filtration system. Changing your filter when directed 
is important and means you always will have clean clear water on demand.

For best performance, use the PUR® Mineralclear® faucet filter replacement RF-9999  
as seen below.

PuR® minERALCLEAR® FAuCET WATER 
FiLTER REPLACEmEnT

NOTE: PUR® basic (Classic) replacement filter can also be used.

•  osterwater.com 98
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CARE AnD CLEAninG
Remove the plug from outlet before draining system, filter change or cleaning. Do not immerse 
appliance or cord into liquids. 

Draining the system
1. To empty the system, dispense all available water from the system.
2.  Some water will remain in the internal portions of the system. Turn off and unplug the appliance, 

then remove the drain plug on the bottom of the unit, to drain the remaining water.
3. Once empty, the reservoir can we wiped out with a damp cloth.
4.  The system should be fully drained and the filter removed before storing the system. When 

removing the unit from storage, a new filter will need to be used to once again use the Oster® 
water filtration system.

NOTE: Do not use household chemicals or cleaners on or around the unit.
Regular Cleaning of the system - to be done only at filter change
1. Turn the unit off and unplug it from outlet.
2. Wipe off the entire exterior with a damp cloth.
3. Remove fill cap, top cover, PUR® filter cap and filter. 
4. Filter chamber can be wiped out with a damp cloth and filter and cap replaced. Do not wash filter.
5. The base is not immersible. Simply wipe it clean with a damp cloth.
6. Dry thoroughly when clean.

Semi-annual Cleaning of the system
1. Every 6 months the system should be cleaned to remove any mineral deposits.
2. Drain the system following the above directions. 
3.  Unplug unit. Take equal parts of white vinegar and water and add to the system by removing  

the fill cap and pouring thru the fill area (with blue ring) into the reservoir, replace fill cap.  
let sit for 20 minutes. 

4.  To drain cleaning solution, remove the dual drain plug located on the bottom of the unit and drain 
out all solution. Some water will remain in the internal portions of the system.

5. Repeat with clean water and drain.
6. Now you are ready to reuse the Oster® water filtration system.
NOTE: Do not use dispenser with cleaning solution in the system. You do not want to push 
the vinegar solution through the filter. If you accidentally dispense the vinegar solution, you 
will need to discard that filter and replace with a new one and once again prime the system. 
Using water only in the system
Only use water in the Oster® water filtration system. Do not pour any other liquid into the system 
except for potable water or the water/vinegar cleaning solution. Do not add drink mixes, fruit or 
other food into system.

Replacement Parts
Please contact us or visit our website regarding available replacement parts.

REPLACinG THE PuR® minERALCLEAR® 
WATER FiLTER
1. When the filter life indicator lights have turned from white to red, it is time to replace your PUR® 

mineralclear® filter with a new one.
Hint: It is easier to change the filter when no water is in the system. Unplug unit. Position over sink. 
Remove drain plug to drain water from system and then insert drain plug.
2. Remove fill cap and then lift off the top cover.
3.  locate the PUR® filter cap, twist the filter cap counterclockwise to loosen and remove cap – 

SAVE cap to replace with new filter.
4. lift out filter using the small blue tab that is sticking up from the filter top and discard used filter.

NOTE: When the filter is out, it is a good time to clean the filter chamber and the outside of 
the unit by wiping out the area with a damp paper towel. 

5. Remove the new PUR® mineralclear® filter from the foil pouch.
6. Take the PUR® mineralclear® filter and drop into the filter chamber, so the flat portion of the filter 

with the tab is on top and showing. Replace PUR® filter cap by screwing the cap clockwise 360° 
to tighten, so the point of the water drop shaped cap is pointing to the mark, replace top cover 
and fill cap.

7. See page 8 to Prime the System.



THE imPORTAnCE OF CLEAn WATER

PuR® CAn HELP REDuCE THE FOLLOWinG DRinKinG 
WATER COnTAminAnTS

PUR® water filters can remove over 99% of pharmaceuticals.* 

Below is a list of these drinking water contaminants and what they can mean 
to your health.

Chlorine & Chlorination By-products
Chlorine is a type of disinfectant, not a contaminant, that’s added to the water to control microbes. 
From chlorine, disinfection by-products, such as total trihalomethanes (TTHms), can form in the water.

Industrial Pollutants
Industrial pollutants in your drinking water can come from discharge from different kinds of factories 
or chemical plants.

Heavy Metals
Heavy metals such as lead may get into your water from the pipes and plumbing coming into your 
home. Excessive lead exposure is a serious concern, especially for young children and babies.

Microbial Cysts
microbial cysts can enter the water from human  
or animal fecal waste. Cryptosporidium is a  
parasite commonly found in lakes and rivers.  
According to the EPA, cryptosporidium  
is resistant to disinfection.

* Based on manufacturer testing for reduction 
of 12 pharmaceuticals. Pharmaceuticals may 
not be in all users water. Pharmaceutical 
Reduction Not Certified by NSF International.

For more information on water containments,  
visit www.purwater.com

Put this filter into your 
Oster Water Dispenser to 
remove 99% of lead and 
microbial cysts – giving you  
clean, delicious water right 
in your kitchen.
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DiD YOu KnOW?

PUR is certified to reduce 60 contaminants 
from your water – giving you clean, great-
tasting water. It’s perfect for cooking, 
cleaning and of course, quenching. And it 
doesn’t leave behind all those plastic water 
bottles – which is great for our planet.

NOTE: Follow instructions on page 8, Priming the Oster® Water Filtration System with a 
New Filter, to again prime the system with your new PUR® Mineralclear® filter in place.

PuR® minERALCLEAR® FAuCET WATER 
FiLTER REPLACEmEnT
To Buy Replacement PUR® Mineralclear® filters: 

Visit www.oster.com or www.purwater.com or the retailer where you purchased your Oster® 
water filtration system. Changing your filter when directed is important and means you 
always will have clean clear water on demand.

The Oster® water filtration system works best with the PUR® Mineralclear® faucet filter 
replacement as seen below.



3200 PLASTiC BOTTLES CAn BE SAvED*
Bottled Water Facts: Consumers use 1/5 million tons of plastic globally 
each year for water bottles** — of which less than 27.2% of the plastic 
waste is recycled.***
As our demand on natural resources grows, so does our responsibility to make  
a difference. By switching from bottled water to PUR® faucet filtered water, you’ll 
get 400 gallons of clean filtered water a year — which is like making thousands  
of plastic water bottles disappear.

ABOuT THE PuR® WATER FiLTER
NOTE: For optimum filtering and flow rates, the water filter must be installed correctly and 
replaced when the indicator lights go to red.

PuR® Water Filter
PUR® water filtration systems reduce contaminants from your tap water,  
giving your family clean, healthy water. Check out how our mineralclear®  
gets the job done. 

NOTE: It is recommended to use the PUR® Mineralclear® filter with the Oster® Water  
filtration system.

NOTE: The Oster® Water filtration system with PUR® Mineralclear® filter is to be used  
with potable water only; it is not intended to purify water.

TROuBLESHOOTinG GuiDE
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* Comparing annual capacity and average price of leading faucet mount system and 3 refills based on filter life expectancy to 
corresponding number and average price of 16 ounce water bottles.

**Ferrier, Catherine. “Bottled Water: Understanding a Cultural Phenomenon.” World Wildlife Fund.
***”Bottled Up and Tapped Out,” Food & Water Watch.

STAGE 1: 
Added layer to trap sediment.

STAGE 2: 
Activated carbon microfilter 
for contaminant reduction also 
removes microbial cysts.
STAGE 3: 
Filtered over natural minerals 
for a crisp, refreshing taste.

mineralclear® Filter

Problem Cause Solution
Water is leaking from the 
bottom of the unit.

The dual drain plug is not in place. Ensure the dual drain plug is in place in the bottom of  
the unit.

Water is leaking from the 
top of the unit.

The unit was over filled. Remove the fill cap and top cover and soak up extra 
water that is over the fill line with a towel.

Filter cap difficult to 
remove

Pressure built up in system Unplug. Position over sink. Remove drain plug to drain water 
from system. Replace drain plug, then remove filter cap.

No water will dispense. The water reservoirs are empty. 

The PUR® filter cap is improperly 
installed.

No filter is in place.

Fill the system by pouring water into the fill area under 
the fill cap with blue ring.

Properly place the filter cap.

Install filter.

The water is not chilled. The system Chill knob is turned 
to OFF.

The system needs more time to 
chill the water.

Switch large Chill knob to ON. 

Give the system time to chill the water when new water 
is added or “Chilled” is selected — approximately 5 
hours. The blue Chill light located on the top of the unit 
will come on when the water is properly chilled.”

The fan is running on  
the unit.

The chilling system is on. The fan will run when the unit is chilling and comes on 
each time new water is added or the water needs to be 
chilled. To quiet the unit, turn the chill knob to OFF.

The white filter life light are 
disappearing.

The filter is in use and losing life. The white lights will disappear as the filter is used, when 
the light turns to red, it is time to change the filter. See 
page 11 for instructions on replacing the filter.

The filter life lights are red. The filter needs to be replaced. See page 11 for instructions on replacing the filter.

my water does not taste or 
look clean.

The system was not primed when a 
new filter was added.

The red filter lights are on and the 
filter needs replaced.

See page 8 or under the cover for instructions on 
Priming the System with a New Filter.

See page 11 for instructions on Replacing the Filter.

my water is running slow 
and I still have filter life.

The system has some mineral 
build-up.

Filter needs replaced.

The red filter lights are on and the 
filter needs replaced.

The system needs the semi-annual cleaning. See  
page 12 for instructions for the semi-annual cleaning.

Try a new filter to improve water flow.

See page 11 for instructions on Replacing the Filter.

The filter life lights will not 
reset back to white.

The filter has not been installed 
correctly.

See page 11 for instructions on Replacing the filter.

The blue Chill light  
is blinking.

The unit is chilling. The blue Chill light will pulse while the unit is chilling the 
water. When the light is solid, water is properly chilled.

The unit takes a long time 
to cool.

The system has some mineral 
build-up.

Do not place near any heated items.

The system needs the semi-annual cleaning. See  
page 12 for instructions for the semi-annual cleaning.

move appliance away from heated item.



TECHniCAL SPECiFiCATiOnS
FILTER UNIT  1 Oster® Countertop Filtration System
 NDSTOFWPBS 1 PUR® mineralclear® filter
FILTER CAPACITy  up to 2–3 months / 100 gallons / 378 liters
 Working Pressure  60 psi maximum / 20 psi minimum (4.2kg/cm2)/ (1.4 kg./cm2)
MAXIMUM TEMPERATURE  85°F (29°C)
MINIMUM TEMPERATURE  34°F (1°C)
RATED SERVICE FLOW  0.22 gallons / minute (0.8 liters / minute) at 20 psi 

  (may vary according to water conditions)
ELECTRICAL 120 volt

Please visit us online at www.osterwater.com  
to register your product online with us and for  

other helpful information. also please visit  
www.purwater.com for filter purchases  

and additional information.
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NOTE: Leaves beneficial fluoride in the water.
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LimiTED TWO (2) YEAR WARRAnTY
Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden Consumer Solutions or if in Canada, Sunbeam 
Corporation (Canada) limited doing business as Jarden Consumer Solutions (collectively “JCS”) 
warrants that for a period of two (2) years from the date of purchase, this product will be free from defects 
in material and workmanship. JCS, at its option, will repair or replace this product or any component of 
the product found to be defective during the warranty period. Replacement will be made with a new or 
remanufactured product or component. If the product is no longer available, replacement may be made 
with a similar product of equal or greater value. This is your exclusive warranty. Do NOT attempt to repair 
or adjust any electrical or mechanical functions on this product. Doing so will void this warranty.
This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase and is not 
transferable. keep the original sales receipt. Proof of purchase is required to obtain warranty performance. 
JCS dealers, service centers, or retail stores selling JCS products do not have the right to alter, modify or 
any way change the terms and conditions of this warranty.
This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the following: 
negligent use or misuse of the product, use on improper voltage or current, use contrary to the operating 
instructions, disassembly, repair or alteration by anyone other than JCS or an authorized JCS service 
center. Further, the warranty does not cover: Acts of God, such as fire, food, hurricanes and tornadoes.
What are the limits on JCS’s Liability? 
JCS shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach of any express, 
implied or statutory warranty or condition. 
Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty or condition of merchantability or 
fitness for a particular purpose is limited in duration to the duration of the above warranty. 
JCS disclaims all other warranties, conditions or representations, express, implied, statutory or otherwise. 
JCS shall not be liable for any damages of any kind resulting from the purchase, use or misuse of, or 
inability to use the product including incidental, special, consequential or similar damages or loss of profits, 
or for any breach of contract, fundamental or otherwise, or for any claim brought against purchaser by any 
other party. 
Some provinces, states or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusion may 
not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from province to 
province, state to state or jurisdiction to jurisdiction.
How To Obtain Warranty Service In the U.S.A.
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service, please call 
1.877.777.0712 and a convenient service center address will be provided to you.
In the U.S.A., this warranty is offered by Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden 
Consumer Solutions located in Boca Raton, Florida 33431.

PLEASE DO nOT RETuRn THiS PRODuCT TO AnY OF 
THESE ADDRESSES OR TO THE PLACE OF PuRCHASE.

(maximum 85°F/29°C - minimum 34°F/1°C).

NDSTOFWPBS

System Tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI standards 42 and 53 for the reduction of the claims specified in the 
performance data sheet.



ESEnCiAL PARA LA viDA

El agua es elemento fundamental de vida. Nos nutre y nos repone. Es 

el fundamento básico para nuestra salud y bienestar. Oster y PUR 

se complacen en presentar nuestro NUEVO sistema de filtración 

de agua para mesa que redefinirá su experiencia con agua en 

casa, como algo que sobrepasa lo funcional, convirtiéndose 

instantáneamente en un ritual diario esencial.
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Filtrado por

PRECAuCiOnES imPORTAnTES
Cuando use artefactos eléctricos, siempre debe tomar precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendios, descarga eléctrica y lesión personal, 
incluyendo las siguientes:
 1.  Use este aparato sólo como se describe en este manual. Otros usos no recomendados 

pueden causar incendios, descarga eléctrica o lesión personal.
 2. Este producto ha sido diseñado para uso doméstico solamente.
 3.  Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja la unidad, el cordón o el enchufe 

en agua ni rocíe con líquidos.
 4.  Es necesario mantener supervisión constante cuando cualquier aparato sea usado cerca de 

niños o por niños.
 5.  Desenchufe del tomacorriente cuando no esté en uso o cuando se mueva de un lugar a otro 

y antes de limpiar.
 6.  Para desconectar el aparato, sostenga el enchufe y jálelo del tomacorriente de pared. Nunca 

jale del cordón.
 7. No opere el aparato en la presencia de explosivos y/o gases inflamables.
 8.  No coloque el aparato o ninguna de sus partes cerca de una llama, un aparato de cocción o 

cualquier aparato de calentamiento. 
 9.  No opere el aparato si tiene un cordón o enchufe dañado, o si el aparato ha dejado de 

funcionar o si se ha dejado caer o se ha dañado de cualquier manera. Por favor contacte 
al Servicio al consumidor Oster para las opciones bajo garantía, Este aparato no puede 
repararse, a no ser lo que sea indicado en este manual tal como partes de reemplazo, 
cambios de filtro o mantenimiento de rutina. 

 10. El uso de aditamentos o accesorios no recomendados por el fabricante puede ser peligroso.
 11. Coloque la unidad sobre una superficie seca y plana.
 12. No opere si la cubierta has sido retirada o esta dañada.
 13.  Un contacto suelto entre el tomacorriente AC y el enchufe puede causar un 

sobrecalentamiento y distorsión del enchufe. Contacte a un electricista para que reemplace 
un tomacorriente suelto o desgastado.

 14.  Este aparato está diseñado para posarse sobre una superficie solamente, no debe ser 
empotrado o metido dentro de un mueble. No use en exteriores.

 15.  Coloque la unidad lejos de la luz directa del sol y de cualquier fuente de calor (hornilla, 
estufa, radiador, etc.). la luz directa del sol afectará el color exterior del aparato.

 16.  No use con agua que no es segura microbiológicamente o que es de calidad desconocida 
sin una adecuada desinfección antes o después del sistema. El sistema certificado para 
reducción de quistes puede ser usado en aguas desinfectadas que puedan contener quistes 
filtrables. Individuos que requieran agua de una pureza microbiológica especifica deben 
consultar con su medico.

 17.  Tenga cuidado cuando mueva el aparato para prevenir el peligro de derrames. 
NOTE: El sistema y la instalación de este producto deben cumplir con las leyes estatales 
y regulaciones locales. 

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR El RIESGO DE INCENDIO, CHOQUE EléCTRICO O lESIONES PERSONAlES, 
DESENCHUFE O DESCONECTE El APARATO DE lA FUENTE DE AlImENTACIóN ANTES DE DARlE SERVICIO.



GuARDE ESTAS inSTRuCCiOnES 
PARA uSO DOmÉSTiCO SOLAmEnTE
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA: Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso 
de falla o avería, la conexión a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica al proveer un camino 
de menor resistencia para la corriente eléctrica. Para su protección, esta unidad está equipada 
con un cordón de 3 conductores que tienen un enchufe de 3 cabezales de tipo tierra y que debe 
usarse en combinación con un tomacorriente adecuadamente conectado que haya sido instalado y 
conectado a tierra de acuerdo a los códigos y ordenanzas locales y nacionales. 

PRECAUCIÓN: la conexión inadecuada del conductor a tierra del aparato puede causar riesgo de 
descarga eléctrica. Verifique con un electricista calificado o representante de reparaciones si tiene 
dudas acerca de si su aparato está adecuadamente conectado a tierra. No modifique el enchufe 
que se provee con el aparato, si no entra en el tomacorriente, haga que un electricista calificado 
instale un tomacorriente adecuado.

No use una extensión de cable.

Precauciones importantes ....................................................... 1-2
Introducción .................................................................................3
Desembalaje y Ubicación ............................................................4
Guía de Inicio Rápido ..................................................................5
Inicializando el Sistema de Filtración de Agua Oster  
con un filtro nuevo .......................................................................7
Escogiendo agua helada .............................................................8
Dispensando el agua ...................................................................9
Reemplazando el Filtro de Agua PUR mineralclear ....................9
Reemplazo del Filtro de Agua para llave PUR mineralclear ....10
Cuidado y limpieza ...................................................................11
Importancia del agua limpia ................................................. 13-14
Solución de problemas ..............................................................15
Especificaciones técnicas ..........................................................16
Garantía .....................................................................................17

COnTEniDO

inTRODuCCiÓn
Disfrute de una vaso con agua limpia filtrada en cualquier momento. No de una botella o de su refrigeradora; 
sino de su nuevo Sistema de Filtración de Agua para Mesa Oster, con filtro PUR Mineralclear.
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 1.  Parte superior de la unidad – tapa de llenado sobre zona de llenado con aro azul que indica línea interior 
máxima de llenado. Superficie superior plana para fácil almacenaje de su vaso/taza. 

 2. Cubierta superior – Tapa con despegue para un acceso fácil al filtro y al depósito del agua.
 3.  Parte superior de la unidad – Luces de vida del filtro le avisan cuándo cambiar el filtro de agua – cambia 

de blanco a rojo cuando hay que reemplazar. 
 4. Luz de helado – Sobre la unidad – Cambia a sólida cuando el agua se ha helado y está lista para disfrutar.
 5. Boquilla dispensadora de agua para llenar su vaso o botella de agua favorita.
 6.  Palanca dispensadora ovalada para una sola una mano – Presione y llene su vaso, taza, botella 

deportiva o jarra favoritos.
 7. Ventana azul del nivel de agua con pelota flotador para mostrarle el nivel del agua.
 8.  Parte trasera de la unidad – Ventanas de aire – Para proveer aire desde adentro y hacia afuera de la 

unidad para ventilación.
 9. En la parte baja lateral de la unidad – Perilla de helado – Para prender o apagar el congelador.
 10. Parte trasera de la unidad – Botón de Encendido (On)/ Apagado (Off) – Deslice para encender.
 11. Tanque interno de agua (no se muestra) – Con capacidad de 3 litros de agua aproximadamente.
 12.  Debajo de la unidad – Enchufe doble para drenaje (mostrada en la página 4) – El enchufe doble de 

plástico puede retirarse para drenar el agua de la unidad.
 13.  Debajo de la unidad – Envoltorio y Almacenaje del cordón (mostrada en la página 4) – Ranuras para 

el almacenaje del cordón.
 14.  Filtro del agua (Modelo PUR RF 9999) – El filtro de Agua PUR mineralclear tiene una vida de filtro de  

100 galones.
 15. Debajo de la tapa superior (no se muestra) – Tapa del filtro PUR y Filtro PUR Mineralclear.

Debajo 
de la tapa 
superior (no 
se muestra)
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DESEmBALAJE Y uBiCACiÓn
1. El producto nuevo, sin desempacar contiene lo siguiente:

 Aparato, cubierta superior, tapa de llenado y paquete del filtro.

 Recordatorio – el filtro está dentro de un sobre metalizado metido en la parte superior del 
embalaje de espuma. No lo deseche. Mantenga los insertos del Pur Mineralclear para su 
referencia. También visite www.purwater.com para más información acerca de Filtros PUR. 

2. Antes de usar por primera vez, quítele el polvillo del embalaje a la unidad y limpie la unidad por 
dentro, fuera y todas las áreas con una tela húmeda.

3. Ubique la unidad en una superficie plana y estable en interiores, cerca de una tomacorriente 
eléctrico, el cordón puede envolverse o desenvolverse de la parte inferior para obtener la longitud 
correcta para alcanzar el tomacorriente. Evite la luz de sol directa o cualquier fuente de calor y 
mantenga fuera del alcance de niños pequeños.

4.  Deje por lo menos 3 pulgadas de espacio alrededor de los lados y la parte trasera de la unidad 
para mantener una adecuada circulación de aire. Todas las ventanas de ventilación en la parte 
trasera de la unidad deben estar libres y no quedar bloqueadas. Estas ventanas proveen aire 
desde dentro y hacia afuera de la unidad para una adecuada circulación de aire.

5.  Asegúrese que el Enchufe doble para drenaje ubicado en la parte inferior de la unidad esté 
en su lugar antes rellenar con agua. la unidad viene empacada con el enchufe para drenaje 
colocado en su lugar.

6. Enchufe y encienda el aparato, el interruptor está ubicado en la parte posterior del aparato.

NOTA: Las luces blancas y rojas de “vida del filtro” ubicadas en la parte superior del 
aparato destellarán para indicar que un filtro nuevo necesita ser instalado. 
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INICIALIzADO (CEBADO)...
Con el filtro PUR en su lugar, inicialice (cebe) el 
sistema haciendo correr un tanque lleno de agua por 
el dispensador hasta que quede vacío y luego llene 
con agua limpia hasta la línea máxima de llenado.
NOTA: cuando inicialice el sistema antes del primer uso o cuando cambie de 
filtro puede que vea residuo, y/o agua turbia al dispensar.
Una vez que haya aclarado el sistema con un depósito lleno de agua y se haya 
desecho del agua, vuelva a llenar con agua fresca y el agua se dispensará 
clara y limpia.

LLENADO...
llene con agua a través de la Zona de 
llenado (con el aro azul) hasta la línea 
máxima. Coloque la tapa.

INSTALACIÓN...
•  Desempaque la unidad e instale el filtro PUR 

mineralclear en la cámara del filtro ubicada debajo 
de la tapa del filtro PUR. Ajuste la tapa del filtro.

• Coloque la cubierta superior.
•  Enchufe y encienda la unidad, el interruptor está 

ubicado en la parte de atrás.

DISPENSADO...
Gire la perilla de helado a Encendido y cuando 
el agua alcance la temperatura adecuada, la luz 
de helado se quedará sólida. luego empuje el 
ovalo dispensador con su vaso favorito o mientras 
espera por el agua helada, dispense agua filtrada 
a temperatura ambiente. 

1

3

2

4

GuÍA DE iniCiO 
RÁPiDO

ENVOLTORIO DEL CORDÓN 

TAPÓN DOBLE PARA DRENAJE



4. Con el filtro adecuadamente instalado, las luces de vida del filtro se tornarán blancas indicando 
que el filtro tiene 100% de vida. las luces blancas luego desaparecerán a medida que el filtro  
se va usando. Cuando la duración de vida del filtro se ha usado por completo, las luces rojas  
se iluminarán.

5. Coloque la tapa superior y la tapa de llenado. Asegúrese 
de que la tapa superior esté en su lugar sobre el aparato, 
con la boquilla del dispensador apuntando hacia la 
esquina derecha frontal y con la zona de llenado  
(con el aro azul) visible. 

6. Ahora la unidad está lista para ser llenada con agua 
para inicializar/cebar el sistema de filtración de agua. 
Use solamente agua en el Sistema de Filtración de Agua 
Oster. No vierta ningún otro líquido en el sistema que no 
sea agua potable. 

NOTA: el aparato no operará sin un filtro instalado en el sistema. Si no hay un filtro 
colocado en su lugar las luces de vida de filtro parpadearán
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iniCiALiZAnDO EL SiSTEmA DE FiLTRACiÓn 
DE AGuA OSTER COn un FiLTRO nuEvO
1. Usted deber pasar agua a través del sistema cuando instale un filtro nuevo o cuando lo use por 

primera vez. Esto inicializara/cebará el filtro y también enjuagará su sistema completamente.  
Es normal ver partículas en el agua cuando está inicializando/cebando.

NOTA: It is normacuando inicialice el sistema antes del primer uso o cuando cambie de 
filtro puede que vea residuo, y/o agua turbia al dispensar.

Una vez que haya aclarado el sistema con un depósito lleno de agua y se haya desecho del 
agua, vuelva a llenar con agua fresca y el agua se dispensará clara y limpia.

2. Si es necesario, enchufe el sistema de Filtración de Agua y encienda – el interruptor está ubicado 
en la parte trasera de la unidad, deslice a encendido (On).

3. Con el nuevo filtro PUR mineralclear colocado en su lugar (Vea las secciones anteriores para 
instalar el filtro) retire la tapa de llenado y vierta agua a través de la zona de llenado (con el aro 
azul) hasta la línea máxima y vuelva a colocar la tapa. (También vea la pagina 9, llenando el 
aparato.) la ventana azul del agua también indica que la unidad está llena, con la bola blanca en 
la parte de arriba. los sonidos burbujeantes son normales a medida que el aire escapa al verter  
el agua.

NOTA: Nunca use agua caliente puesto que dañará el filtro y reducirá la vida del filtro. 
Siempre llene con agua fría.

4. Presione la palanca dispensadora ovalada hasta que aparezca un chorro consistente de agua y 
fluya de manera consistente hacia el vaso. Continúe dispensando hasta que toda el agua haya 
sido dispensada. El sistema está vacío cuando la bola blanca en la venta azul del agua está en 
la parte de abajo de la ventana. 

5. El Sistema de filtración de agua Oster con filtro PUR mineralclear está listo. llene hasta la línea 
máxima de llenado y vuelva colocar la tapa. la bola blanca estará ahora en la parte de arriba de 
la ventana azul del agua ubicada en el frente, mostrando que el aparato está lleno. 

6. Repita los pasos aquí arriba cada vez que un filtro nuevo sea colocado. las luces indicadoras 
de vida del filtro se tornarán rojas cuando se requiera un filtro nuevo. 

NOTA: Las instrucciones para inicializar/cebar el sistema con un filtro también se ubican en 
la parte de atrás de la cubierta interior, para su referencia. 

inSTALAnDO EL FiLTRO DE AGuA PuR 
minERALCLEAR
1. Retire la tapa de llenado y la cubierta de la unidad ,si es que estaban puestos, luego desentornille 

la tapa del Filtro PUR en dirección contraria a las manecillas del reloj a 360° y retírela.
2. Saque el filtro del sobre metálico.
3. Tome el filtro PUR mineralclear y deposítelo en la cámara del filtro de modo que la parte plana 

del filtro con la lengüeta se vea y quede hacia arriba. Coloque la tapa del filtro PUR entornillando 
la tapa en dirección de las manecillas del reloj 360° para ajustar, de modo que la punta de la 
tapa en forma de gota de agua esté apuntando hacia la marca. 



DiSPEnSAnDO AGuA
1.  El agua filtrada puede dispensarse según su necesidad puesto 

que el sistema de bomba especial empuja el agua rápidamente 
a través del filtro PUR mineralclear, dispensando agua limpia 
rápidamente en su vaso. 

2.  Apoye su vaso, taza, botella deportiva o jarra en contra del 
dispensador ovalado y empuje, para un dispensado fácil y 
rápido con una sola mano. 

3.  Retire el vaso, taza, botella deportiva o jarra para parar  
de dispensar.

NOTA: Es normal que la bomba del sistema de filtración de agua Oster se escuche cuando 
la unidad está dispensando el agua.

COmPRAnDO FiLTROS PuR minERALCLEAR 
DE REEmPLAZO 
Para comprar Filtros PUR mineralclear de reemplazo visite www.purwater.com, www.osterwater.com 
o la tienda en donde compró su sistema de filtración de agua Oster. Es importante que cambie de 
filtro cuando se requiere puesto que siempre tendrá agua limpia para satisfacer su necesidad. 

Para mejor rendimiento, use el repuesto de filtro de llave PUR Mineralclear RF-9999 como 
se muestra debajo. 

REPuESTO DE FiLTRO PARA LLAvE PuR 
minERALCLEAR

NOTA: También puede usar el filtro PUR de reemplazo básico (Classic). 
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RELLEnAnDO EL APARATO
1.  Retire la tapa de llenado ubicada en la parte superior del 

sistema de filtrado levantando del borde de la tapa
2.  llene el depósito de agua con agua fría a través de la zona de 

llenado (con el aro azul) hasta la línea máxima. No llene en exceso 
pasada la línea, puesto que no debe haber agua acumulada en la 
parte superior del área de llenado. Si hay agua extra simplemente 
séquela con una toalla antes de cerrar la tapa. 

NOTA: Nunca use agua caliente puesto que dañará el filtro y 
reducirá la vida útil del filtro. Siempre llene con agua fría. 

3. Coloque la tapa.
4. Usted verá desde el frente de la unidad, que la ventana azul de agua indicará que la unidad está llena 

con la pelota en la parte de arriba. la pelota blanca descenderá lentamente a medida que el agua se 
usa y terminará en la parte inferior de la ventana de agua cuando el sistema necesite ser rellenado. 

Sugerencia: Es mas fácil llenar la unidad con agua con la tapa superior en su lugar, a través de la 
zona de llenado. Esto previene salpicaduras. 

SELECCiOnAnDO AGuA HELADA
1. Gire la perilla grande de helado ubicada en el costado del sistema de filtración de agua Oster a 

Encendido (ON) para que el sistema empiece el proceso de congelado. 
2. Cuando cambie a agua helada, déle al sistema unas 5 horas aproximadamente para que enfríe  

el agua desde que añada agua fresca. 
3. la luz azul de Helado ubicada en la parte superior de la unidad pulsará mientras que el agua se 

está helando e iluminará sólida 
cuando el agua ya esté helada 
y lista para disfrutar. Cuando se 
añada agua fresca al sistema, 
la luz azul de Helado pulsará 
nuevamente hasta que el agua 
esté completamente helada.

4. la función de helado puede 
apagarse en cualquier momento. 
El agua helada estará aun 
disponible hasta que retorne a 
temperatura ambiente.

NOTA: El Sistema de Filtración de Agua Oster emitirá un ruido cuando el aparato esté 
helando el agua. 
Sugerencia: Siempre se puede dispensar agua filtrada mientras el sistema está helando.  
Sin embargo, el agua no estará aun completamente helada.
Sugerencia: Para un rendimiento óptimo, no coloque cerca de ninguna artículo caliente. 
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CuiDADO Y LimPiEZA
Retire el enchufe del tomacorriente antes de drenar el sistema, cambiar de filtro o limpiar. No 
sumerja el aparato o el cordón en ningún líquido.

Drenando el sistema
1. Para vaciar el sistema, dispense toda el agua disponible en el sistema.
2.  Algo de agua se quedará en las partes internas del sistema. Apague y desenchufe el aparato, 

luego retire el tapón de drenaje de la parte inferior de la unidad para drenar el agua restante.
3. Una vez vacío, el depósito puede limpiarse con una tela húmeda.
4.  El sistema debe estar completamente drenado y el filtro retirado antes de almacenarlo. Cuando 

saque la unidad de su almacenaje se necesitará un filtro nuevo para poder usar nuevamente el 
sistema de filtración de agua Oster. 

NOTA: No use químicos domésticos o limpiadores sobre o cerca de la unidad.

Limpieza regular del Sistema. Debe hacerse sólo cuando cambie el filtro.
1. Apague la unidad y desenchúfela del tomacorriente.
2. limpie todo el exterior con una tela húmeda.
3. Retire la tapa de llenado, cubierta superior, tapa del Filtro PUR y filtro.
4.  la cámara del filtro puede limpiarse con una tela húmeda. luego vuelva a colocar el filtro y su 

tapa. No lave el filtro.
5. No debe sumergir la base. Simplemente límpiela pasándole una tela húmeda.
6. Seque minuciosamente una vez limpia.

Limpieza semi anual del sistema
1. Cada 6 meses el sistema debe limpiarse para remover cualquier depósito mineral
2. Drene el sistema siguiendo las instrucciones de arriba 
3.  Desenchufe la unidad. Tome partes iguales de vinagre blanco y agua y añada al sistema 

removiendo la tapa de llenado y vertiendo a través del área de llenado (con el aro azul) dentro 
del depósito. Coloque de nuevo la tapa de llenado. Deje reposar por 20 minutos.

4.  Para drenar la solución limpiadora, retire el tapón doble ubicado en la parte inferior de la unidad 
y drene la solución. Algo de agua se quedará en las partes internas del sistema.

5. Repita con agua limpia y drene.
6. Ahora está listo para volver a usar el sistema de filtración de agua Oster.
NOTA: No use el dispensador con la solución limpiadora dentro del sistema. No debe hacer 
fluir la solución limpiadora a través del filtro. Si accidentalmente dispensa la solución 
de vinagre, deberá desechar el filtro y reemplazarlo por uno nuevo e inicializar/cebar 
nuevamente el sistema.

Usando agua solamente en el sistema
Use agua solamente en el sistema de filtración de agua Oster. No vierta ningún otro líquido en el 
sistema que no sea agua potable o la solución limpiadora de agua/vinagre. No añada mezclas de 
bebidas, fruta ni ninguna otra comida en el sistema. 

Partes de reemplazo
Por favor contáctenos o visítenos en la red para la disponibilidad de partes de reemplazo. 

REEmPLAZAnDO EL FiLTRO DE AGuA PuR 
minERALCLEAR
1. Cuando las luces indicadoras de vida del filtro hayan cambiado de blanco a rojo, es tiempo de 

reemplazar su filtro de agua PUR mineralclear con uno nuevo. 
Sugerencia: Es mas fácil cambiar el filtro cuando no hay agua en el sistema. Desenchufe la 
unidad. Coloque sobre el lavadero. Retire el tapón de drenaje para drenar el agua del sistema y 
luego vuelva a colocar el tapón de drenaje.
2. Retire la tapa de llenado y luego levante la cubierta superior.
3. Ubique la tapa del filtro PUR, gire la tapa del filtro en contra de las manecillas del reloj para 

aflojar y retire la tapa. Guarde la tapa para reemplazar con un filtro nuevo. 
4. levante el filtro usando la pequeña lengüeta azul que sobresale de la parte superior del filtro y 

deseche el filtro usado.
NOTA: Cuando saque el filtro, aproveche para limpiar la cámara del filtro y el exterior de la 
unidad limpiando con un papel toalla húmedo.

5. Saque el nuevo filtro PUR mineralclear del sobre metálico.
6. Tome el filtro PUR mineralclear y deposítelo en la cámara del filtro de modo que la parte 

plana del filtro con la lengüeta se vea y quede hacia arriba. Coloque la tapa del filtro PUR 
entornillando la tapa en dirección de las manecillas del reloj 360° para ajustar, de modo que la 
punta de la tapa en forma de gota de agua este apuntando hacia la marca. Coloque la cubierta 
superior y la tapa de llenado. 

7. Vea la página 8 para Inicializar /Cebar el sistema.
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LA imPORTAnCiA DEL AGuA LimPiA

PuR LE PuEDE AYuDAR A REDuCiR LOS SiGuiEnTES 
COnTAminAnTES DE AGuA POTABLE 

Los filtros de agua PUR® pueden eliminar más del 99% de los productos 
farmacéuticos.* 

Debajo encontrará una lista de estos contaminantes del agua potable y lo 
que pueden significar para su salud.

Cloro y subproductos del cloro
El cloro es un tipo de desinfectante, no un contaminante que se añade al agua para controlar los 
microbios. Del cloro se pueden formar en el agua los trihalometanos totales (TTHms) , subproductos 
de los desinfectantes.

Contaminantes Industriales
los contaminantes industriales en el agua potable pueden provenir de los desechos de diferentes 
tipos de fábricas o plantes químicas.

Metales duros
metales duros como el plomo pueden introducirse en el agua de las tuberías y plomerías que se 
dirigen a su casa. Un excesivo contacto con el plomo es un riesgo serio, especialmente para niños 
pequeños y bebes.

Agentes Micróbicos
los agentes micróbicos pueden entrar en 
el agua del desecho fecal de humanos y 
animales. El Cryptosporidium es un parásito 
que se encuentra comúnmente en lagos y ríos. 
De acuerdo a la EPA el Cryptosporidium es 
resistente a la desinfección. 

* Basado en las pruebas del fabricante para la 
reducción de 12 productos farmacéuticos.  los 
productos  farmacéuticos pueden no encontrarse en  
todos los usuarios del agua.  la reducción de  
productos farmacéuticos no está certificada por  
NSF International.

Para más información sobre contaminantes  
de agua visite www.purwater.com

Coloque este filtro en su 
dispensador de agua Oster 
para remover el 99% de 
plomo y agentes micróbicos 
para obtener agua limpia y 
deliciosa en su cocina.

NOTA: Siga las instrucciones en la página 8, Inicializar/Cebar el sistema de filtración 
de agua Oster con un filtro nuevo, para nuevamente inicializar/cebar el sistema con su 
filtro nuevo PUR Mineralclear en su lugar. 

REEmPLAZO DEL FiLTRO DE AGuA PARA 
LLAvE PuR minERALCLEAR
Para comprar Filtros PUR Mineralclear de repuesto:

Visite www.purwater.com, www.osterwater.com o la tienda en donde compró su sistema de 
filtración de agua Oster. Es importante que cambie de filtro cuando se requiere puesto que 
siempre tendrá agua limpia para satisfacer su necesidad. 

El sistema de filtración de agua Oster funciona mejor con el repuesto de filtro de llave PUR 
Mineralclear como se muestra debajo. 

Ten 
pensamientos 
PURos.

SABÍA QuE?

PUR está certificado en cuanto a 
reducción de 60 contaminantes del agua, 
dándole agua limpia y de buen sabor. 
Es perfecto para cocinar, limpiar y por 
supuesto, para satisfacer su sed. Además, 
no deja desechos de todas esas botellas 
plásticas de agua lo cual es excelente para 
nuestro planeta. 



Problema Causa Solución
Agua está goteando por 
debajo de la unidad.

El tapón doble de drenaje no está en 
su lugar.

Asegúrese de que el tapón doble de drenaje esté en su 
lugar en la parte inferior de la unidad.

Agua está goteando por 
encima de la unidad.

la unidad fue llenada en exceso. Retire la tapa de llenado y cubierta superior y absorba con 
una toalla el agua que está sobre la línea de llenado.

la tapa de filtro es difícil 
de destapar.

Se ha acumulado presión dentro del 
sistema.

Desenchufe. Coloque sobre el lavadero. Retire el tapón de 
drenaje para drenar el agua del sistema. Vuelva a colocar el 
tapón de drenaje, luego retire la tapa del filtro.

No sale agua al dispensar. El deposito de agua está vacío. 

la tapa del filtro PUR no está 
correctamente instalada.

No hay filtro.

llene el sistema vertiendo agua en el área de llenado 
debajo de la tapa de llenado con aro azul.

Coloque la tapa correctamente. 

Instale el filtro.

El agua no está helada. la perilla de helado del sistema está 
apagada.

El sistema necesita más tiempo para 
helar el agua.

Gire la perilla grande de helado a Encendido. 

Déle al sistema tiempo para helar el agua cuando añada 
agua nueva o seleccione “helado”. Aproximadamente 5 
horas. la luz azul de helado ubicada encima de la unidad 
se encenderá cuando el agua esté bien helada.

El ventilador se ha 
encendido en la unidad.

El sistema de helado está prendido. El ventilador se encenderá cuando la unidad esté helando 
y se enciende cada vez que añada agua nueva o que el 
agua necesite ser helada. Para silenciar la unidad, gire la 
perilla de helado a Apagado (OFF).

la luz blanca de vida de 
filtro está desapareciendo.

El filtro está en uso y casi gastado. las luces blancas desaparecerán a medida que se usa el 
filtro, cuando la luz se torna roja es hora de cambiar el filtro. 
Vea página 11 para instrucciones para cambiar el filtro.

la luz de vida del filtro 
está roja.

El filtro necesita ser reemplazado. Vea página 11 para instrucciones para cambiar el filtro.

El agua no sabe o se ve 
limpia.

El sistema no fue inicializado/cebado 
cuando se añadió un nuevo filtro.

las luces rojas del filtro están 
encendidas y el filtro necesita 
cambiarse.

Vea página 8 o debajo de la cubierta para instrucciones 
de cómo inicializar/cebar con un filtro nuevo.

Vea página 11 para instrucciones para cambiar el filtro.

El agua está corriendo 
lento y aún tengo vida útil 
en el filtro.

El sistema tiene alguna acumulación 
de minerales.

El filtro necesita cambiarse.

las luces rojas del filtro están encendidas 
y el filtro necesita cambiarse.

El sistema necesita de su limpieza semi anual. Vea la 
página 12 para instrucciones de limpieza semi anual.

Trate con un filtro nuevo para mejorar el flujo del agua.

Vea página 11 para instrucciones para cambiar el filtro.

las luces de vida del filtro 
no retornan a blanco.

El Fitero no ha sido instalado 
correctamente.

Vea página 11 para instrucciones para cambiar el filtro.

la luz azul de helado está 
destellando.

la unidad está helando. la luz azul de helado pulsará mientras la unidad está 
helando el agua. Cuando la luz quede sólida, el agua ya 
está bien helada.

la unidad se demora 
mucho en enfriar.

El sistema tiene alguna acumulación 
de minerales.

No coloque cerca de ninguna  
artículo caliente

El sistema necesita de su limpieza semi anual. Vea la 
página 12 para instrucciones de limpieza semi anual.

mueva el aparto lejos del artículo caliente

osterwater.com  ••  osterwater.com 1514

PuEDEn AHORRARSE 3200 BOTELLAS PLÁSTiCAS *
Datos sobre botellas plásticas: Lo consumidores usan 1/5 millón toneladas 
de plástico globalmente para botellas de plástico cada año **, de los cuales 
menos del 27.2% del plástico desechado es reciclado. 
A medida que nuestra demanda por recursos naturales crece, también 
crece nuestra responsabilidad por marcar la diferencia. Cambiándose de 
agua embotellada al agua de llave filtrada PUR, usted obtendrá 400 galones 
de agua limpia filtrada al año, que es como hacer desaparecer miles de 
botellas plásticas de agua. 

ACERCA DEL FiLTRO DE AGuA PuR
NOTA: Para un ratio de filtrado y flujo óptimos, el filtro de agua debe estar correctamente 
instalado y ser reemplazado cuando las luces indicadoras se pongan rojas. 

Filtro de agua PuR
los sistemas de filtración de agua PUR reducen los contaminantes del agua de llave /
grifo, brindándole a su familia agua limpia y saludable. Fíjese cómo nuestro mineralclear 
hace su trabajo.

NOTA: Se recomienda usar el filtro PUR Mineralclear con el sistema de filtrado de  
agua Oster.

NOTA: El sistema de filtración de Agua Oster con el filtro PUR Mineralclear está diseñado 
para ser usado sólo con agua potable, no está diseñada para purificar agua. 

GuÍA DE SOLuCiÓn DE PROBLEmAS

*Comparando la capacidad anual y el precio promedio del sistema líder en montaje de llave/grifo y 3 repuestos basados en el estimado 
de vida de filtro con el número correspondiente y precio promedio de botellas de agua de 16 onzas. 
** Catherine Ferrier “Bottled water: Understanding a cultural phenomenon” World Wildlife Fund (“Agua embotellada: entendiendo el 
fenómeno cultural”, Fundación para el mundo Salvaje)
*** “Bottled UP and Tapped Out” Food and Water Watch (Artículo sobre Embotellado y agua de llave/grifo, Food and Water Watch)

FASE 1: 
Una capa adicional para atrapar sedimentos.

FASE 2: 
Filtro de carbón activado para la reducción de 
contaminantes también reduce los agentes micróbicos.

FASE 3: 
Filtrado sobre minerales naturales para un sabor 
puro y refrescante.

Filtro mineralclear
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ESPECiFiCACiOnES TÉCniCAS
UNIDAD DE FILTRO  1 sistema de Filtración de mesa Oster
 NDSTOFWPBS 1 Filtro PUR mineralclear
CAPACIDAD DE FILTRO  de 2 a 3 meses/ 100 galones/ 378 litros
 Presión de operación 60 PSI máximo/ 20 PSI mínimo (4.2kg/cm2)/ (1.4 kg./cm2)
TEMPERATURA MáXIMA  85°F (29°C)
MINIMUM TEMPERATURE  34°F (1°C)
TEMPERATURA MíNIMA Flujo de servicio 

  0.22 galones / minuto (0.8 litros / minuto) a + 
  20 PSI (pude variar de acuerdo a las condiciones del agua)

ELECTRICIDAD 120 Voltios

Por favor visítenos en la red en  
www.osterwater.com para registrar su producto 
con nosotros en línea y para más información 
útil. también visite www.purwater.com para 

comprar filtros e información adicional.

NOTA: Deja fluoruro beneficioso en el agua.

GARAnTÍA LimiTADA DE DOS (2) AÑOS
Sunbeam Products, Inc. operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions, o en Canadá, 
Sunbeam Corporation (Canada) limited operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions, 
(en forma conjunta, “JCS”), garantiza que por un período de un año a partir de la fecha de compra, 
este producto estará libre de defectos de materiales y mano de obra. JCS, a su elección, reparará 
o reemplazará este producto o cualquier componente del mismo que presente defectos durante el 
período de garantía. El reemplazo se realizará por un producto o componente nuevo o reparado. 
Si el producto ya no estuviera disponible, se lo reemplazará por un producto similar de valor igual 
o superior. ésta es su garantía exclusiva. No intente reparar o ajustar ninguna función eléctrica o 
mecánica de este producto. Al hacerlo elimínará ésta garantía.
la garantía es válida para el comprador minorista original a partir de la fecha de compra inicial y la 
misma no es transferible. Conserve el recibo de compra original. Para solicitar servicio en garantía 
se requiere presentar un recibo de compra. los agentes y centros de servicio de JCS o las tiendas 
minoristas que venden productos de JCS no tienen derecho a alterar, modificar ni cambiar de 
ningún otro modo los términos y las condiciones de esta garantía. 
Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni los daños que se produzcan como 
resultado de uso negligente o mal uso del producto, uso de voltaje incorrecto o corriente 
inapropiada, uso contrario a las instrucciones operativas, y desarme, reparación o alteración 
por parte de un tercero ajeno a JCS o a un Centro de Servicio autorizado por JCS. Asimismo, la 
garantía no cubre actos fortuitos tales como incendios, inundaciones, huracanes y tornados.
¿Cuál es el Límite de Responsabilidad de JCS?
JCS no será responsable de daños incidentales o emergentes causados por el incumplimiento de 
alguna garantía o condición expresa, implícita o legal.
Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, cualquier garantía o condición implícita de 
comerciabilidad o aptitud para un fin determinado se limita, en cuanto a su duración, al plazo de la 
garantía antes mencionada.
JCS queda exenta de toda otra garantías, condiciones o manifestaciones, expresa, implícita, legal o 
de cualquier otra naturaleza.
JCS no será responsable de ningún tipo de daño que resulte de la compra, uso o mal uso del 
producto, o por la imposibilidad de usar el producto, incluidos los daños incidentales, especiales, 
emergentes o similares, o la pérdida de ganancias, ni de ningún incumplimiento contractual, sea de 
una obligación esencial o de otra naturaleza, ni de ningún reclamo iniciado contra el comprador por 
un tercero.
Algunas provincias, estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de los daños 
incidentales o emergentes ni las limitaciones a la duración de las garantías implícitas, de modo que 
es posible que la exclusión o las limitaciones antes mencionadas no se apliquen en su caso.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que usted tenga otros derechos 
que varían de un estado, provincia o jurisdicción a otro.

(maximum 85°F/29°C - minimum 34°F/1°C).

NDSTOFWPBS

Sistema probado y certificado por NSF International de acuerdo a las normas NSF / ANSI 42 y 53 para la reducción de los reclamas  
especificados en la hoja de datos de desarrollo.
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Cómo Solicitar el Servicio en Garantía en los Estados Unidos
Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o desea recibir servicio de garantía, llame al  
1-800-672-6333 y podrá obtener la dirección del centro de servicio que le resulte más 
conveniente.
En los Estados Unidos, esta garantía es ofrecida por Sunbeam Products, Inc. operando bajo el 
nombre de Jarden Consumer Solutions, Boca Ratón, Florida 33431. 

POR FAvOR nO DEvuELvA ESTE PRODuCTO A 
ninGunA DE ESTAS DiRECCiOnES ni AL LuGAR DE 
COmPRA.

nOTES/nOTAS


